DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE

FOREIGN LANGUAGE CENTER FOREIGN LANGUAGE CENTER

g Presidio of Monterey, California g g Presidio of Monterey, California g
O\ wu O\ O\ wu O\

NAVAL COMMANDS NAVAL COMMANDS

Language Survival Guide g g Language Survival Guide

August 2008 August 2008
1. Bridge Commands 8. Questions And Needs 1. Bridge Commands 8. Questions And Needs
2. Range Commands 9. Prisoner Questions 2. Range Commands 9. Prisoner Questions
3. Critical Commands 10. Greetings and Instructions 3. Critical Commands 10. Greetings and Instructions
4. Security — VBSS 11. Emergency Terms 4. Security — VBSS 11. Emergency Terms
5. Shipboard Bridge Terms  12. Directions 5. Shipboard Bridge Terms  12. Directions
6. Military Ranks 13. Numbers 6. Military Ranks 13. Numbers
7. Logistic 14. Days of The Week / Time 7. Logistic 14. Days of The Week / Time
DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER FOREIGN LANGUAGE CENTER

g Presidio of Monterey, California g g Presidio of Monterey, California g
O\ wWu O\ O\ wu O\

NAVAL COMMANDS NAVAL COMMANDS

Language Survival Guide i g Language Survival Guide

August 2008 August 2008

1. Bridge Commands 8. Questions And Needs 1. Bridge Commands 8. Questions And Needs
2. Range Commands 9. Prisoner Questions 2. Range Commands 9. Prisoner Questions
3. Critical Commands 10. Greetings and Instructions 3. Critical Commands 10. Greetings and Instructions
4. Security — VBSS 11. Emergency Terms 4. Security — VBSS 11. Emergency Terms
5. Shipboard Bridge Terms  12. Directions 5. Shipboard Bridge Terms  12. Directions
6. Military Ranks 13. Numbers 6. Military Ranks 13. Numbers
7. Logistic 14. Days of The Week / Time 7. Logistic 14. Days of The Week / Time



LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist If your

organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-LC)

Presidio of Monterey, CA 93944
resFamProject@conus.army.mil

Request for copies:

DLIFLC

Continuing Education
resFamDistribution@conus.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist If your

organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-LC)

Presidio of Monterey, CA 93944
resFamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education

presFamDistribution@conus.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist If your

organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-LC)

Presidio of Monterey, CA 93944
resFamProject@conus.army.mil

Request for copies:

DLIFLC

Continuing Education
resFamDistribution@conus.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist If your

organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-LC)

Presidio of Monterey, CA 93944
resFamProject@conus.army.mil

Request for copies:

DLIFLC

Continuing Education
resFamDistribution@conus.army.mil



PRONUNCIATION GUIDE FOR WU SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

PRONUNCIATION GUIDE FOR WU SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

dz asin dzao or dzumee
gh asin saagha or kagha
ng asin taanguo or ngsa

ts asin tsaoku or tsuodzi

dz asin dzao or dzumee
gh asin saagha or kagha
ng asin taanguo or ngsa

ts asin tsaoku or tsuodzi

PRONUNCIATION GUIDE FOR WU SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

PRONUNCIATION GUIDE FOR WU SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

dz asin dzao or dzumee
gh asin saagha or kagha
ng asin taanguo or ngsa

ts asin tsaoku or tsuodzi

dz asin dzao or dzumee
gh asin saagha or kagha
ng asin taanguo or ngsa

ts asin tsaoku or tsuodzi




PART 1: BRIDGE COMMANDS

PART 1: BRIDGE COMMANDS

English Transliteration Wu
: . suoe dzang la saa % N
1-1 | Wh th tain? i U ?
ere is the captain deefang? PR A s 7
1.p | Where are the wuchi la saa deefang? | pX 2% 7 2
weapons? ) :
Where is the control kong dzi sa la saa o N
- Zages| =3 ?
13| room? deefang? A ) 25 B ey
1-4 | Where is the manifest? ;zz:,g;g% la saa Fif PR b Ty 2
How many men are on | zuoe lang shiang yiou Lo s k2
"5 | this ship? tu sa0 ning? LUELEGE S
1-6 Maintain the speed at pao zi ng chey suo du A T o

5 knots

mo zang tiao dou, yi pa

1-7 | Go 180 degrees now
pa se du dzuoe way

0 sk, 180)%
L2

English Transliteration Wu
: . suoe dzang la saa % N
1-1 | Wh th tain? i ; ?
ere is the captain deefang? PR A 4 7
1.p | Where are the wuchi la saa deefang? | pX 2% 7 2
weapons? ) :
Where is the control kong dzi sa la saa o N
- Zages| =3 ?
1-3 room? deefang? ?I%Ji%ugﬂﬁﬁ .
1-4 | Where is the manifest? zjs:er:‘gr:?;)’./? la saa AE B ey 2
How many men are on | zuoe lang shiang yiou L s k2
15| this ship? tu sao ning? MR 2 D2
1-6 Maintain the speed at pao zi ng chey suo du AL T o

5 knots

mo zang tiao dou, yi pa

1-7 | Go 180 degrees now
pa se du dzuoe way

0 sk, 180)%
L

PART 1: BRIDGE COMMANDS

PART 1: BRIDGE COMMANDS

English Transliteration Wu
, . suoe dzang la saa % N
1-1 | Wh th tain? s ?
ere is the captain deefang? P S b
1.p | Where are the wuchi la saa deefang? | ul2s #0772
weapons? ) '
Where is the control kong dzi sa la saa . -
: . tsang tay la saa N ‘oo
1-4 | Where is the manifest? deefang? A FPL s Ty 2
How many men are on | zuoe lang shiang yiou e
1- . . X Ly 71> ?
° | this ship? tu sao ning? LR EZEFN
1-6 Maintain the speed at pao zi ng chey suo du (R T

5 knots

mo zang tiao dou, yi pa

1-7 | Go 180 degrees now
pa se du dzuoe way

5 Bk, 180/
e

English Transliteration Wu
: . suoe dzang la saa % N
1-1 | Wh th tain? i U ?
ere is the captain deefang? PR Ay s 7
1.p | Where are the wuchi la saa deefang? | pX 2% 7 2
weapons? ) :
Where is the control kong dzi sa la saa o N
- Zages| = ?
1-3 room? deefang? ?I%Ji%ugﬂﬁﬁ .
1-4 | Where is the manifest? ;zz:,g;g% la saa Fifs PR b Ty 2
How many men are on | zuoe lang shiang yiou Lo s k2
"5 | this ship? tu sa0 ning? LUELGE S
1-6 Maintain the speed at pao zi ng chey suo du AL T o

5 knots

mo zang tiao dou, yi pa

1-7 | Go 180 degrees now
pa se du dzuoe way

0 sk, 180)%
L2
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2-1 | Load the weapon dzang tay yah Ry
2-2 | Getready dzun bay hao eI
2-3 | Fire! kay huo! JFK !

2-4 | Pull the slide la hua tee Pr ik
2-5 | Clear on the right ching lee hyiou mee Vi FRATH]
2-6 | Clear on the left ching lee dzu mee 5 B AC T
2-7 | Secure the magazine | kuay hao tay ka KU 5
2-8 | Pull the trigger kou dong pay chee ENNIE SN
2-9 | Don’t shoot! viao kay chang! ViBiRita
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3-1 | Follow our orders ting aa la ga ming ling WT BT 7 Fa iy 2
3-2 | Do not resist! va shyu fay kang! IV RPL!
3-3 | Look forward! sao jee kuoe! FHETAE !
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3-9 | Stop! ting wuoe lai! 2Rk
3-10 | Turn! dzuoe koo chee! ek 2
3-11 | Spread out! say kay! B!
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nai sou pa la nong tou

ETHEMCL)E

3-12 Hands behind your nai sou pa la nong tou %?T%@Jﬁ'@k}ﬁ
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3-18 | Hands up! sou ju chee lay! FR5E k!

3-19 | Wait! teng yi shey! HE—HK !

3-20 | Go! dzou! 2!

3-21 | Cross your legs! tay jiao tsuo! JHRAZE X!

3-22 | Calm down! chin huoe lay! k!

3-23 | Don't look at me! viao zao nguo kuoe! ZIGE=Eia

3-12 Hands behind your nai sou pa la nong tou %?T%@Jﬁ'@k}ﬁ
head! hou dou! !

3-13 | Keep away! dzou kay! EIT!

3-14 | Don’t move! ve shyu tong! s !

3-15 | Come here! koo lay! ook

3-16 | Get up! chee lay! Aok !

3-17 | Get down! tung huoe lay! PR R

3-18 | Hands up! sou ju chee lay! FR5E k!

3-19 | Wait! teng yi shey! HE—FK !

3-20 | Go! dzou! 2!

3-21 | Cross your legs! tay jiao tsuo! JHRAZ X!

3-22 | Calm down! chin huoe lay! k!

3-23 | Don't look at me! viao zao nguo kuoe! VILiEsE

3121 head! hou dou! !

3-13 | Keep away! dzou kay! EIT!

3-14 | Don’t move! ve shyu tong! s !

3-15 | Come here! koo lay! ook

3-16 | Get up! chee lay! Aok !

3-17 | Get down! tung huoe lay! PR R

3-18 | Hands up! sou ju chee lay! F5E k!

3-19 | Wait! teng yi shey! HE—HK !

3-20 | Go! dzou! 2!

3-21 | Cross your legs! tay jiao tsuo! BEAZ X!

3-22 | Calm down! chin huoe lay! k!

3-23 | Don't look at me! viao zao nguo kuoe! VILiEsE

3.12 | Hands behind your nai sou pa la nong tou %‘?%@Jﬁ@dﬁ
head! hou dou! St

3-13 | Keep away! dzou kay! AR

3-14 | Don’t move! ve shyu tong! VINASSIR

3-15 | Come here! koo lay! ok

3-16 | Get up! chee lay! fofe!

3-17 | Get down! tung huoe lay! R ok

3-18 | Hands up! sou ju chee lay! FHE R

3-19 | Wait! teng yi shey! R

3-20 | Go! dzou! !

3-21 | Cross your legs! tay jiao tsuo! BEAZ X !

3-22 | Calm down! chin huoe lay! k!

3-23 | Don't look at me! viao zao nguo kuoe! VL =]




PART 4: SECURITY - VBSS
4.4 | Thisisa United States | ka zi maykuo hey jun wRAELERE R
Navy war ship ga pin kay ;i\ﬁm
Do you speak nong way ta kang ying LML A 0
4-2 English? wen va? ﬁ’?xﬁlﬁ%IﬁZ .
4.3 | Whoinyour group na lee shiang saa ning | £ LG N & iF e
speaks English? way kang ying wen? P
4-4 | Stay calm chin huoe lay Rk
4-5 | Do not move! ve shyu dong! IVFB
We are United States | aa le zi may kuo hay oy Sy
46 | sailors chun i A 56 [l 42
R Who is the captain of | saa ning zi zuoe LI 0
47 | this vessel? dzang? M NG ?
Where is the captain zuoe dzang la saa L o
48 | of the vessel? deefang? M 1 2
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citizenship? gha kong ming? 2




na suoe lang shiang

na suoe lang shiang

What are the s fILY E
4-16 | citizenships of the gha ning siz sa gha kuo %%}@}Eé?u@
crew? chia gha kong ming? BRREAR:
) Show me your nong gha vu dzao niang
a7 passport nguo kuoe kuoe ey it RAH
nong gha si sou wen AT
4-18 f::r\;var:iggz:s jee niang nguo kuoe ggﬂ(iiﬁﬁ:ﬁi
kuoe
) Direct me to your ta nguo tao nong gha 0 7 75 LA
19| cabin zuoe tsang chee rPEREAAE &
400 | Whatis the name of | nong ka dze zuoe chiao e s HRnY s e 44
your vessel? saa ga ming zi? =
401 | Whatother names has | ka dze suoe hay yiong = HIE I e
this vessel used? kou pi gha ming ziva? | & 574%?
Has this vessel been ka dze zuoe kay dzang 1ALk o 4 o
422 | modified? kou va? Sz A7
What are the na suoe lang shiang Ly -
4-16 | citizenships of the gha ning siz sa gha kuo %%}@}Eé?u@
crew? chia gha kong ming? BRREAR:
) Show me your nong gha vu dzao niang
17| passport nguo kuoe kuoe o ik A A
nong gha si sou wen AT
4-18 f::r\;var:iggz:s jee niang nguo kuoe ggﬂ(iiﬁﬁ:ﬁi
kuoe
) Direct me to your ta nguo tao nong gha 0 7 75 LA
19| cabin zuoe tsang chee rHEREAAE &
400 | Whatis the name of | nong ka dze zuoe chiao P s HURnY s e 44
your vessel? saa ga ming zi? =
401 | Whatother names has | ka dze suoe hay yiong T FUIE H IR e
this vessel used? kou pi gha ming ziva? | & 574%?
4.9 | Has this vessel been ka dze zuoe kay dzang TR AR 2

modified?

kou va?

4

What are the s fULY E
4-16 | citizenships of the gha ning siz sa gha kuo %%}@}Eé?u@
crew? chia gha kong ming? LRz
) Show me your nong gha vu dzao niang
17| passport nguo kuoe kuoe oy it A A
nong gha si sou wen AT
4-18 f::r\;var:iggz:s jee niang nguo kuoe ggﬂ(iiﬁﬁ:ﬁi
kuoe
) Direct me to your ta nguo tao nong gha 0 7 75 SILEA
419 | cabin zuoe tsang chee ARG
400 | Whatis the name of | nong ka dze zuoe chiao e s HRnY s e 44
your vessel? saa ga ming zi? =
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Has this vessel been ka dze zuoe kay dzang 1ALk o 4 o
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4-16 | citizenships of the gha ning siz sa gha kuo %%}@}Eé?u@
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17| passport nguo kuoe kuoe oy it A A
nong gha si sou wen AT
4-18 f::r\;var:iggz:s jee niang nguo kuoe ggﬂ(iiﬁﬁ:ﬁi
kuoe
) Direct me to your ta nguo tao nong gha 0 7 75 LA
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400 | Whatis the name of | nong ka dze zuoe chiao e s HRnY s e 44
your vessel? saa ga ming zi? =
401 | Whatother names has | ka dze suoe hay yiong = HIE I e
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What is the draft of

na ke dze suoe va che

I H ez K

What is the draft of

na ke dze suoe va che

I H ez K %

#23 1 your vessel? si sen du zi tu sao0? [EEEE20N

4-24 :ﬁg?n:fogomyour f/aar;%ughtiao na chee ——

425 | o oo o0 pe0 1O 1eNO K | i s 5

4-26 fﬂg%‘:‘gf your :i?:sgr?:?s;:gi:;oe ILRE G Wt

T | o ents | ey e bR s

sa0 |STovmeyon | o Grang sia sz | LA RIS
ke piao ~

4-29 Zﬁ;;gﬁ?r saa ning zi na ku dzi? | Wy A\ &2 127

430 | e o S0 MaLNONSYA| u ASLHIE 4K

403 | Whatis the draft of na ke dze suoe va che | #%55 HUIJEAZ/KIA

your vessel? si sen du zi tu sao? |EE AN

4-24 tﬁg?n?fogomyour f/aar:%ughtiao na chee e ——

w25 | o fanguo o te teng ke | ey s 2

van e | erarokoonos |y

e el LT

san |STovmeyor | o Grang s sz | [ RIS
ke piao A

4-29 \évn?;;g??ur saa ning zi na ku dzi? W N\ S R ?

430 | e NGOG VS | NS 1287

#23 1 your vessel? si sen du zi tu sao? B %2

4-24 :ﬁg?n:fogomyour f/aar;%ughtiao na chee ——

425 | o oo o0 w0 1O 1eNO K | i s 5 2
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T | o ents | ey 00 bR s
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ke piao ~
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430 | e o oMYA | g AL 2K

403 | Whatis the draft of na ke dze suoe va che | #%55 HUIJEHZKIA

your vessel? si sen du zi tu sao? XA

4-24 tﬁg?n?fogomyour f/aar:%ughtiao na chee e —_—

w25 | o fanguo o te teng ke | e s 2y

van e | eramokioonos |y
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san |STovmevo | o Grang s sz | [ RIS
ke piao A
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430 | e NGOG VE | i NS 1587




431 | Whatis your na muo ti dee zi saa a5 H 0 2 R 3
destination? deefang? Ji?

437 | Whatis your nextport | na huoe dou yi zay zi PN Skl i F
of call? aa lee ga kang kou? JeHE?

4-33 What was your last na shee dou yi zay zi T Sk — b A2 ]
port of call? aa lee ga kang kou? JEHE 1 ?

434 | Whereis your na siz ka ga mu kang la | # [ CLJE BEHE g
homeport? saa deefang? oy ?

4.35 | How much fuel doyou | na suoe lang shiang ARG A 2 b
have? hay yiou tu sao yiou? wh?

436 | Doyou have any na yiou fee fa dzou si A AR ERATR
illegal contraband? hu va? %2
Do you have any na suoe lang shiang PR IR s

4-37 . . N
weapons on board? yiou wuchi va? %2

431 | Whatis your na muo ti dee zi saa a5 H 0 2 R 3
destination? deefang? Ji?

437 | Whatis your nextport | na huoe dou yi zay zi PN Skt ] FL
of call? aa lee ga kang kou? JeHE?

4-33 What was your last na shee dou yi zay zi T Sk — b A2 ]
port of call? aa lee ga kang kou? JLHE 2

434 | Whereis your na siz ka ga mu kang la | # [ CLJE BEHE g
homeport? saa deefang? oy ?

4.35 | How much fuel doyou | na suoe lang shiang ARG A 2 /b
have? hay yiou tu sao yiou? wh?

436 | DoYyou have any na yiou fee fa dzou si A AR ERATR
illegal contraband? hu va? %2
Do you have any na suoe lang shiang PR RN s

4-37 . . N
weapons on board? yiou wuchi va? %2

4

431 | Whatis your na muo ti dee zi saa T2 H I 2 P 3
destination? deefang? Ji?

437 | Whatis your nextport | na huoe dou yi zay zi PN Skt i F
of call? aa lee ga kang kou? JeHE?

4-33 What was your last na shee dou yi zay zi T Sk — b A2 ]
port of call? aa lee ga kang kou? JLHE 2

434 | Whereis your na siz ka ga mu kang la | # [ CLJE BEHE g
homeport? saa deefang? 2

4.35 | How much fuel doyou | na suoe lang shiang ARG A 2 /b
have? hay yiou tu sao yiou? wh?

436 | Doyou have any na yiou fee fa dzou si A AR R TR
illegal contraband? hu va? %2
Do you have any na suoe lang shiang PENIR M A s

4-37 . . N
weapons on board? yiou wuchi va? %2

431 | Whatis your na muo ti dee zi saa T2 H I 2 P 3
destination? deefang? Ji?

437 | Whatis your nextport | na huoe dou yi zay zi PN Skt i FL
of call? aa lee ga kang kou? JeHE?

4-33 What was your last na shee dou yi zay zi T Sk b A2 ]
port of call? aa lee ga kang kou? JLHE 2

434 | Whereis your na siz ka ga mu kang la | # [ CLJ BEHE g
homeport? saa deefang? oy ?

4.35 | How much fuel doyou | na suoe lang shiang ARG A 2 /b
have? hay yiou tu sao yiou? wh?

436 | DoYyou have any na yiou fee fa dzou si A AR R TR
illegal contraband? hu va? %2
Do you have any na suoe lang shiang PR RN s

4-37 . : >
weapons on board? yiou wuchi va? %2

4




Do you have any

na suoe lang shiang

SRR AT B i

4-38 drugs on board? you tu pin va? 2

4.39 | Doyou have any na suoe lang shiang BRI e
females on board? yiou nyu ga va? %2

4.40 | Do you have any na suoe lang shiang BRI A DA
children on board? yiou shiao ning va? 152

441 | Are you trafficking na yiou va yiou fee fa S EVIESE | PR TE
humans? fay ma ning kou va? N T ] 2

440 | Are you trafficking na yiou va yiou fee fa S EVIRCE [ RFSTE
weapons? fay ma wuchi? e ?

443 | Areyou trafficking na yiou va yiou fee fa A A AREIRGEE
illegal drug? fay ma tu ping aa? B S 2
Move to the stern of I

444 | L el tao suoe nee po chee PR E L
Move to the bow of LS

445 | el tao suoe dou chee BTk 22

435 | Do you have any na suoe lang shiang AR A 355
drugs on board? you tu pin va? %2

4.39 | Doyou have any na suoe lang shiang BRI A e
females on board? yiou nyu ga va? 1%?

440 | Doyou have any na suoe lang shiang PRI DA
children on board? yiou shiao ning va? K2

441 | Areyou trafficking na yiou va yiou fee fa A A AREIREE
humans? fay ma ning kou va? N I 2

4-42 Are you trafficking na yiou va yiou fee fa A A AREIRGEE
weapons? fay ma wuchi? e ?

443 | Areyou trafficking na yiou va yiou fee fa S EVIRSE RS TE
illegal drug? fay ma tu ping aa? B i e 2
Move to the stern of "

444 | L tao suoe nee po chee | FIffitFE 2=

445 | Move tothe bow of tao suoe dou chee Bk 2

the vessel

438 | Doyou have any na suoe lang shiang PR A B
drugs on board? you tu pin va? 152

4.39 | Doyou have any na suoe lang shiang BRI e
females on board? yiou nyu ga va? %2

4.40 | Do you have any na suoe lang shiang BRI A DA
children on board? yiou shiao ning va? %2

441 | Are you trafficking na yiou va yiou fee fa S EVIESE | RFRTE
humans? fay ma ning kou va? N R 2

440 | Are you trafficking na yiou va yiou fee fa S EVIRCE [ RFTE
weapons? fay ma wuchi? e ?

443 | Areyou trafficking na yiou va yiou fee fa A A AREIRGEE
illegal drug? fay ma tu ping aa? B S 2
Move to the stern of I

444 | L el tao suoe nee po chee PR E L
Move to the bow of LY

445 | el tao suoe dou chee BTk 2

438 | Do you have any na suoe lang shiang AR A 555
drugs on board? you tu pin va? 152

4.39 | Doyou have any na suoe lang shiang BRI A e
females on board? yiou nyu ga va? %2

440 | Doyou have any na suoe lang shiang PRI DA
children on board? yiou shiao ning va? K2

441 | Areyou trafficking na yiou va yiou fee fa A A AREIREE
humans? fay ma ning kou va? N

4-42 Are you trafficking na yiou va yiou fee fa A A AREIRGEE
weapons? fay ma wuchi? e ?

443 | Areyou trafficking na yiou va yiou fee fa S EVIRSE RSP TE
illegal drug? fay ma tu ping aa? B7 i e 2
Move to the stern of "

444 | L tao suoe nee po chee | FIftFE 2=

445 | Move tothe bow of tao suoe dou chee Pk 2

the vessel




Raise your hands

Raise your hands

e 3 NS
446 | o your head nay sou chyu ku tou EEEVASUN
) Keep your hands nay sou palanongtou | o — yu N N
a-47 above your head zang dou ETEYMk 2k
4-48 | Sit! zuo huoe lay! AR R
4-49 | Stand! li chee lay! AR
4-50 | Stop talking! va shyu kang aiy huoe! | ZJ¥FHFH 5!
) I will be taking your nguo yiao kao na kao e e
4-51 fingerprints sou yin FE AT H)
4-52 | We mustsearchyou | nguo yiao sou nong FoEA e
We must search the aa la yiao sou na ke S i s L
4-53 vessel dze zuoe KE‘[TMA#‘:EE /T\E/\ED
What is in this ka dzi zuoe tsang lee T UV AE B A2
4-54 . . -
compartment? shiang zi sa mezi? Y2
446 | Raiseyourhands nay sou chyu ku tou EAEEVESTEIS
above your head y y =
) Keep your hands nay sou palanongtou | o — N N
a-47 above your head zang dou ETEYMk 2k
4-48 | Sit! zuo huoe lay! AR R
4-49 | Stand! li chee lay! LR
4-50 | Stop talking! va shyu kang aiy huoe! | ZJ¥FHFH 5!
) I will be taking your nguo yiao kao na kao e e
4-51 fingerprints sou yin FE AT
4-52 | We mustsearchyou | nguo yiao sou nong B
We must search the aa la yiao sou na ke S i s L
4-53 vessel dze zuoe KE‘[TMA#‘:EE /T\E/\ED
What is in this ka dzi zuoe tsang lee T UM AE B A2
4-54 . . -
compartment? shiang zi sa mezi? VN

P 3 NS
446 | o your head nay sou chyu ku tou EEEVASUEN
) Keep your hands nay sou palanongtou | o — N N
a-47 above your head zang dou ETEYMk 2k
4-48 | Sit! zuo huoe lay! ARTR R
4-49 | Stand! li chee lay! LR
4-50 | Stop talking! va shyu kang aiy huoe! | ZJ¥FHFH 5!
) I will be taking your nguo yiao kao na kao e e
4-51 fingerprints sou yin FE AT
4-52 | We must searchyou | nguo yiao sou nong FEAL e
We must search the aa la yiao sou na ke ST i s B L
4-53 vessel dze zuoe KE‘[TMA#‘:EE /T\E/\ED
What is in this ka dzi zuoe tsang lee T UM AE B A2
4-54 . . -
compartment? shiang zi sa mezi? VN
446 | Raiseyourhands nay sou chyu ku tou EAEEVESTEIS
above your head y y =
) Keep your hands nay sou palanongtou | o — N N
a-47 above your head zang dou ETEYMk 2k
4-48 | Sit! zuo huoe lay! ARTR R
4-49 | Stand! li chee lay! LR
4-50 | Stop talking! va shyu kang aiy huoe! | ZJ¥FHFH 5!
) I will be taking your nguo yiao kao na kao e e
4-51 fingerprints sou yin FE AT
4-52 | We mustsearchyou | nguo yiao sou nong FoEA e
We must search the aa la yiao sou na ke S i s L
4-53 vessel dze zuoe KE‘[TMA#‘:EE /T\E/\ED
What is in this ka dzi zuoe tsang lee T UV AE B A2
4-54 . . -
compartment? shiang zi sa mezi? VN
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455 | Whatis in this ga lee shiang dou zi sa | P& BRIk &4

container? mezi? 2
) Open this hatch nay ge meng kay kay PRGN .

4-56 (Door) lay EXNNPIPIP S

4-57 | Come to all stop juoe bu ting huoe lay AEE TR

4-58 | Turn off your engines | nay ying jing kuai ta el -3y
Please present ching tse zi seng ven L = e A

4-59 Identification dzeng 1 RS ik
Please remove any | ey 5

460 | items from your nay tay ;jayI lee ga mezi fzxz‘xi}@%%%
pockets zai nay tse lay ZHsk
| am going to conduct :

4-61 | a search of your :i%]uo yiao sou nagha B m A
person g
Please spread your liang dze che feng kay, | P9 I T, F245

4-62 | feet and raise your h hil Hok
arms sou chyu chi lay

455 | Whatisin this ga lee shiang dou zi sa | B& B Sk A& M4
container? mezi? H?

i Open this hatch nay ge meng kay kay AR ]

4-56 (Door) lay EXNNPIIP S

4-57 | Come to all stop juoe bu ting huoe lay R R

4-58 | Turn off your engines | nay ying jing kuai ta - SEony
Please present ching tse zi seng ven o R A

489 || dentification dzeng W R S e
Please remove any nay tay day lee ga mezi | S LY it

4-60 | items from your 7ai nav tse la ik
pockets y y -
| am going to conduct .

4-61 | asearch of your E%UO yiao sou nagha FEEEIn A
person Ing
Please spread your : O N »

462 | foot and raise your liang dze che feng kay, | P8 LI IF, F55

arms

sou chyu chi lay

K

455 | Whatis in this ga lee shiang dou zi sa | P& BRIk &4

container? mezi? 2
) Open this hatch nay ge meng kay kay PRGN .

4-56 (Door) lay EXINPIPIP S

4-57 | Come to all stop juoe bu ting huoe lay AEE TR

4-58 | Turn off your engines | nay ying jing kuai ta e -3y
Please present ching tse zi seng ven L = e A

4-59 Identification dzeng 1 HR S ik
Please remove any | ey 5

460 | items from your nay tay ;jayI lee ga mezi fzxz‘xi}@%%%
pockets zai nay tse lay ZHsk
| am going to conduct :

4-61 | a search of your :i%]uo yiao sou nagha B m A
person g
Please spread your liang dze che feng kay, | P9I T, F245

4-62 | feet and raise your h hil Hok
arms sou chyu chi lay

455 | Whatisin this ga lee shiang dou zi sa | B& B Sk &)
container? mezi? H?

i Open this hatch nay ge meng kay kay AR ]

4-56 (Door) lay EXNNPIIP S

4-57 | Come to all stop juoe bu ting huoe lay R R R

4-58 | Turn off your engines | nay ying jing kuai ta G- SEony
Please present ching tse zi seng ven o R A

489 || dentification dzeng W R S e
Please remove any nay tay day lee ga mezi | S LY it

4-60 | items from your 7ai nav tse la ik
pockets y y -
| am going to conduct .

4-61 | asearch of your E%UO yiao sou nagha FeEEEIE A
person Ing
Please spread your : o N »

462 | foot and raise your liang dze che feng kay, | P8I IF, F55

arms

sou chyu chi lay

ok




4-63 | Please turn around ching dzuoe ku chee TEH 4
464 | Please remove your | ching nong nainga yi/ IHME AN /
coat / shoes / hat/ etc | hadzi/maodzi ta ta F /e F ek
I'm sorry, this is not tay va chee, kagha ve ! _— .
465 | uthorized yun shyu MR, BV
4-66 | You may proceed nong kuyee chee zuo e v LA4R &L
ETOP!d?r?. not pr;)ceed ting huoe lay! mmme | f& T2k ! WE& T2
4.7 | Peyond s poin ta tao shyu ku va shyu | VFr]Z)VF F- 5 Hij
until authorized by an . .
appointed official dzai zao shee tou dzou | 3.5
Please have ching nay dzeng jee NP TN
4-68 | identification ready to | nay tse lay dzun bay g;lﬁﬁﬁiﬂjﬂ@@
present hao
4-69 | Stop! ting! =
. va ding nguo yaw key s T T A
- | gz 1
4-70 | Stop or | will shoot! chiang laal IR EETT RS !
4-63 | Please turn around ching dzuoe ku chee TEH 4
464 | Please remove your | ching nong nainga yi/ IHME AN /
coat / shoes / hat/ etc | hadzi/maodzi ta ta F /e F ik
I'm sorry, this is not tay va chee, kagha ve ! _— \
465 | uthorized yun shyu MR, BV
4-66 | You may proceed nong kuyee chee zuo e n] A4R 5L
ETOP!d?r?. not pr;)ceed ting huoe lay! mmme | f% T2k ! WE& T2
4.7 | Peyond s poin ta tao shyu ku va shyu | VFr] Z)VF FEA HY
until authorized by an . .
appointed official dzai zao shee tou dzou | 3.5
Please have ching nay dzeng jee NP o 111 <t Y
4-68 | identification ready to | nay tse lay dzun bay g;lﬁﬁﬁiﬂjﬂ@@
present hao
4-69 | Stop! ting! =
4-70 | Stop or I will shoot! va ding nguo yaw key |, o gy gt vt |

chiang laa!

4-63 | Please turn around ching dzuoe ku chee T 4
464 | Please remove your | ching nong nainga yi/ IHMEANA /B
coat / shoes / hat/ etc | hadzi/maodzi ta ta F /e F ik
I'm sorry, this is not tay va chee, kagha ve ! _— .
465 | uthorized yun shyu MR, BV
4-66 | You may proceed nong kuyee chee zuo e n] A4R L
ETOP!d?r?. not pr;)ceed ting huoe lay! mmme | f& T2k ! WE& T2
4.7 | Peyond mis poin ta tao shyu ku va shyu | VFr]Z)VF FEA i
until authorized by an . .
appointed official dzai zao shee tou dzou | 3.5
Please have ching nay dzeng jee NP TN
4-68 | identification ready to | nay tse lay dzun bay g;lﬁﬁﬁiﬂjﬂ@@
present hao
4-69 | Stop! ting! =
. va ding nguo yaw key s T T T A
- | gz 1
4-70 | Stop or | will shoot! chiang laal IR EETT RS !
4-63 | Please turn around ching dzuoe ku chee T 4
464 | Please remove your | ching nong nainga yi/ IHMEAN /
coat / shoes / hat/ etc | hadzi/maodzi ta ta F /e F ek
I'm sorry, this is not tay va chee, kagha ve ! _— \
465 | uthorized yun shyu MR, BV
4-66 | You may proceed nong kuyee chee zuo e n] A4R L
ETOP!d?r?. not pr;)ceed ting huoe lay! mmme | f% T2k ! WE& T2
4.7 | Peyond s poin ta tao shyu ku va shyu | VFr] Z)VF F- 5 |
until authorized by an . .
appointed official dzai zao shee tou dzou | 3.5
Please have ching nay dzeng jee NP o L1l <t Y
4-68 | identification ready to | nay tse lay dzun bay g;lﬁﬁﬁiﬂjﬂ@@
present hao
4-69 | Stop! ting! =
470 | Stop or I will shoot! va ding nguo yaw key |, o gy gt vt |

chiang laa!

4
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4-71 | Follow our orders ting aa la ga ming ling | Wy Ff iy &
4-72 | Do not shoot! va yaw keh chiang! JJETTHE !
4-73 gg\mour weapon Ir;(;y woo chee fang huo B R ok
4-74 | Move dzo i

4-75 | Come here taw gata ley BIFFE K

4-76 | Follow me gung nguo dzo ERERE

4-77 | Stay here tung laa gata PE R

4-78 | Wait here tung laa gata e TIpGE

4-79 | Do not move ve yiao dzou kay 1) HE T

4-80 | Stay where you are :22]93:,?; nong ka gha PN T b T
4-81 | Come with me kung nguo leh FRIAK

4-82 | Takemeto tanguotaw __ chee e 2 N
4-71 | Follow our orders ting aa la ga ming ling | Wri 47 Ffay &
4-72 | Do not shoot! va yaw keh chiang! JJEITHE !
473 :(L)J:V;r/]our weapon Ineeyy woo chee fang huo B R ok
4-74 | Move dzo A&

4-75 | Come here taw gata ley BIFFE R

4-76 | Follow me gung nguo dzo ERERE

4-77 | Stay here tung laa gata PE R

4-78 | Wait here tung laa gata Y

4-79 | Do not move ve yiao dzou kay VIES S

4-80 | Stay where you are Igzgalnaga nong ka gha P Ju Ty
4-81 | Come with me kung nguo leh R

4-82 | Takemeto tanguotaw __ chee wER X

4-71 | Follow our orders ting aa la ga ming ling | Wyl 47 Ff iy &
4-72 | Do not shoot! va yaw keh chiang! D ETTAE !
4-73 gg\mour weapon Ir;(;y woo chee fang huo ST AT 3
4-74 | Move dzo &

4-75 | Come here taw gata ley BIFFE K

4-76 | Follow me gung nguo dzo ERERE

4-77 | Stay here tung laa gata PE R

4-78 | Wait here tung laa gata ETIpGE
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10-26 | | dentification papers? dzeng ming nong seng 43 B S AAR 2
ven ga wen jee va? ’
. Do you have a . 5 A 2
10-27 passport? nong yiou wu dzao va? | - AR 2
10-28 | What is your job? nong dzu saagha kong |y e a1 4f: 2

dzuo?




10-29 | Who is in charge? sa ning wu dzah? e N ADT?
nong la sa deefang N e o
i ? ?
10-30 | Where do you serve? kong dzuo? e fhn i 7 TAE
: 3 loe vi
10-31 }N;nch group are you | nong zi aa lee yi dzu e FL B2
in‘ gha?
10-32 | Answer the questions | way ta ka tee wen dee | [1|ZF 55 i [] g
i fan N
10-33 | Where are you from? :;Zgr)ZI sa deefang e LT N ?
10-34 | Do you understand? | nong tong va? etk ?
10-35 | I don’t understand nguo va tong ®ItE
10-36 | How much? tusao? EZDN
10-37 | How many? tusao? Z /b7
10-38 | Repeat it song fo yi pee HEHE
10-39 | Whereis __ ? la sa deefang? R ?
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10-40 | What direction? saagha fang shiang? W)y ) 2
10-41 | Is it far? yuoe va? A ?
10-42 Are there armed men | keta vu jing yiou wu T B e o)
near here? dzang ven dzi va? TA%?
. yee la tao sa deefang M 21w Hh 7 2%
i ?
10-43 | Where did they go? chee 1a? B2
10-44 | What weapons? saagha wuchi? w2
10-45 | Speak slowly kang la may tee PR
. . na pu day la sa e N
- ? It ?
10-46 | Where is your unit? deefang? a5 A s b
1047 | Where did you see nong la sa deefang ATy b 5 A 2 4K
them? kuoe tao yeela gha? PrE?
. . na ow lee shiang gha 2= HURT e N g
i ? .
10-48 | Where is your family? ning la sa deefang? 1 72
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11-1 | Emergency! ching chi ching kuang! | 'E 250!

122 | We need a doctor! aa la shyu yiao yi ga ee | Fil$7 75 2 — N
san! ach

11-3 | Distress signal jiu jiu shing hao K¥AES

11-4 | Help! pang mang A

11-5 | Evacuate the areal | tse lee ga gha tee chyu! | $il 5 % o Hu[x !
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PART 12: DIRECTIONS

PART 12: DIRECTIONS

12-1 | Guide meto taanguotao _ chee | #5fk%| 2=
12-2 | Goto tao ___ chee E S
12-3 | Go straight pe ze dzou EHAE

12-4 | Go to the north sao po dzou gL

12-5 | Go to the east sao tong dzou FARE

12-6 | Go to the west sao shee dzou P

12-7 | Go to the south sao nuoe dzou HE

12-8 | Follow directions dzao dzi zi chee dzu e =PI i
12-9 | Walkto sao ___ dzou gl 5k
12-10 | Walk forward sao shee dou dzou HH LA
12-11 | Turnto sao ___ dzuoe gl
12-12 | Turn to the right sao yow dzuoe FIA
12-13 | Turn to the left sao dzu dzuoe WA
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12-14 | About face shiang hou dzuoe ] Jim i

12-15 | Above la___ sangdou # o ksk

12-16 | After ___eeyhou >V

12-17 | Step Back sao hou dou tay i) EE S

12-18 | Behind hou dou Jask

12-19 | Before jee dou ik

12-20 | Between la___ tang dzong B M

12-21 | Coordinates jyao dyao i

12-22 | Degrees tusu FEHL

12-23 | Down huoe dou Tk

12-24 | East tong mee ZRIH

12-25 | Far yuoe 170

12-26 | In front of la___ shee dou B wirk
12
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12-14 | About face shiang hou dzuoe ] Jim

12-15 | Above la___ sangdou # o ksk

12-16 | After ___eeyhou Y
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12-27 | Latitude way du Zh
12-28 | Left dzumee i}
12-29 | Longitude ching du 235
12-30 | My positionis nguo ga way dzi la la e ER AR L
12-31 | Near vu jing VSl
12-32 | North po 5|
12-33 | Northeast tong po pels
12-34 | Northwest shi po [iiE]"
12-35 | Over ku ta o i
12-36 | Past tsaoku EEbuE
12-37 | Right yiou mee A1
12-38 | South nuoe [F7]
12-39 | Southeast tong nuoe R
12-27 | Latitude way du 4
12-28 | Left dzumee el
12-29 | Longitude ching du 2354
12-30 | My positionis | "guegawaydzilala i gy oy
12-31 | Near vu jing BT
12-32 | North po it
12-33 | Northeast tong po #Ak
12-34 | Northwest shi po B[
12-35 | Over ku ta o i
12-36 | Past tsaoku EEbu
12-37 | Right yiou mee A1l
12-38 | South nuoe [£]
12-39 | Southeast tong nuoe IR
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12-40 | Southwest shee nuoe it
12-41 | Straight ahead pe za sao jee EHWRT
12-42 | Under huoe dou Tk
12-43 | Up sang dou sk
12-44 | West shee mee i}
13
12-40 | Southwest shee nuoe it
12-41 | Straight ahead pe za sao jee EHWRT
12-42 | Under huoe dou ek
12-43 | Up sang dou sk
12-44 | West shee mee [iici}
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13-1 | How many others? pi ga hay yiou tu sao? | LIt fH £ /b7
13-2 | 0 Zero ling %
13-3 | 10ne yieh -
13-4 | 2Two liang (]
13-5 | 3 Three say =
13-6 | 4 Four Si /g
13-7 | 5 Five ng 1L
13-8 | 6 Six luo 7N
13-9 | 7 Seven che +
13-10 | 8 Eight pa J\
13-11 | 9 Nine chyou Ju
13-12 | 10 Ten sa -+
13-13 | 11 Eleven saye +—
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13-3 | 10ne yieh

13-4 | 2 Two liang [i]
13-5 | 3 Three say =
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13-10 | 8 Eight pa J\
13-11 | 9 Nine chyou U
13-12 | 10 Ten sa +
13-13 | 11 Eleven saye +—
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13-14 | 12 Twelve sa nee +=
13-15 | 13 Thirteen sa say +=
13-16 | 14 Fourteen sa si -+
13-17 | 15 Fifteen saang +H
13-18 | 16 Sixteen sa luo VAN
13-19 | 17 Seventeen sa chey +t
13-20 | 18 Eighteen sa pa 1)\
13-21 | 19 Nineteen sa chyiu +TJL
13-22 | 20 Twenty niey 1t

13-23 | 21 Twenty one niey ye H—
13-24 | 22 Twenty two niey nee g
13-25 | 30 Thirty say sa =
13-26 | 40 Forty si sa Pt

13
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13-27 | 50 Fifty ngsa Tt
13-28 | 60 Sixty luo sa Nt
13-29 | 70 Seventy chey sa ++
13-30 | 80 Eighty pa sa J\+
13-31 | 90 Ninety jiusa Jut
13-32 | 100 One hundred ye pa —H

141 One hundred and . . .
13-33 forty one ye pa si za ye “u+
13-34 | 200 Two hundred liang pa MH
13-35 f2|2;) Two hundred and liang pa ng sa B A
13-36 | 1,000 One thousand | ye chee —T

1,400 One thousand . -
13-37 | i hundred ye chee si pa VU E
13-38 | 2,000 Two thousand | liang chee WT
13-27 | 50 Fifty ngsa it
13-28 | 60 Sixty luo sa Nt
13-29 | 70 Seventy chey sa ++
13-30 | 80 Eighty pa sa I\
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2,003 Two thousand

13-39 | 2 ihree liang chee ling say T2 =
13-40 | Athousand rifles ye chee po bu chiang | — T4t
13-41 | A hundred pistols ye pa bo sou chiang — T
13-42 | Twenty tanks niey bu tay ka T v
13-43 | Forty cars si sa bu tsuodzi 4=+
13-44 V?gfrigﬁzusand ye chee ga jun ning —TNEN
13-45 Slgfogzgdred ye pa ga pa — A
13-46 | One hundred soldiers | ye pa ga zi ping Bl S e B
13-47 | Twenty policemen niey ga jing tsa RN = =3
13-48 | Forty ships si sa dze zuoe U+ H
13-49 | 10,000 Ten Thousand | ye vay —J
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13-47 | Twenty policemen niey ga jing tsa RN & =3
13-48 | Forty ships si sa dze zuoe DY+ H s
13-49 | 10,000 Ten Thousand | ye vay —J
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100,000 Hundred

100,000 Hundred

13-50 | 10usand savay g
13-51 | 1,000,000 Million ye pa vay —HN
13-52 | Plus ka zang ik
13-53 | Minus kay ta M
13-54 | Less than pee __ sao tb_ /b
13-55 | More than pee_ tu th %
13-56 | Approximately ta kay NS
13-57 | First tee yie B
13-58 | Second tee nee %
13-59 | Third tee say C i
o0 |00 e i
13-51 | 1,000,000 Million ye pa vay —HN
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13-53 | Minus kay ta M
13-54 | Less than pee __ sao tk_ /b
13-55 | More than pee_ tu th %
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13-58 | Second tee nee o
13-59 | Third tee say B
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13-55 | More than pee_ tu th %
13-56 | Approximately ta kay N
13-57 | First tee yie Lo
13-58 | Second tee nee o
13-59 | Third tee say =




14-1 | Sunday li pa tee ALFER
14-2 | Monday li payie ALFHE—
14-3 | Tuesday li pa liya ALFE
14-4 | Wednesday li pa say ALFE=
14-5 | Thursday li pa si ALFEDY
14-6 | Friday li pa ng ALHEA
14-7 | Saturday li pa luo ALFEAN
14-8 | Yesterday Suo ney EH
14-9 | Today chin dzao A5
14-10 | Tomorrow ming dzao AH 3]
14-11 | Day nya lee FIHL
14-12 | Night ya lee wH

14-1 | Sunday li pa tee ALFER
14-2 | Monday li payie ALFHE—
14-3 | Tuesday li pa liya ALFE
14-4 | Wednesday li pa say ALFE=
14-5 | Thursday li pa si ALFEDY
14-6 | Friday li pa ng ALHEA
14-7 | Saturday li pa luo ALFEAN
14-8 | Yesterday Suo ney #EH
14-9 | Today chin dzao A5
14-10 | Tomorrow ming dzao AH 3
14-11 | Day nya lee FIHL
14-12 | Night ya lee wH
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14-6 | Friday li pa ng ALHA
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14-10 | Tomorrow ming dzao AH 3]
14-11 | Day nya lee FIHL
14-12 | Night ya lee wH
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14-5 | Thursday li pa si ALFEDY
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14-13 | Week lee pa ALFF
14-14 | Month yue H
14-15 | Year nee @a
14-16 | Second miao i
14-17 | Minute feng dzong e
14-18 | Hour dzong dou sk
14-19 | Morning dzao lang shiang LR
14-20 | Evening ya lee wH
14-21 | Noon che dzong vay Wz iR
14-22 | Midnight puo ya lee RO
14-23 | Now yee zay WAE
14-24 | Later ee hou DY
14-13 | Week lee pa ALFF
14-14 | Month yue H
14-15 | Year nee @a
14-16 | Second miao i
14-17 | Minute feng dzong e
14-18 | Hour dzong dou sk
14-19 | Morning dzao lang shiang LR
14-20 | Evening ya lee wH
14-21 | Noon che dzong vay Wz iR
14-22 | Midnight puo ya lee e B
14-23 | Now yee zay WAE
14-24 | Later ee hou DY

14-13 | Week lee pa ALFF
14-14 | Month yue H
14-15 | Year nee o
14-16 | Second miao i
14-17 | Minute feng dzong i
14-18 | Hour dzong dou sk
14-19 | Morning dzao lang shiang LR
14-20 | Evening ya lee wH
14-21 | Noon che dzong vay Wz iR
14-22 | Midnight puo ya lee e B
14-23 | Now yee zay WAE
14-24 | Later ee hou DY
14-13 | Week lee pa AL
14-14 | Month yue H
14-15 | Year nee e
14-16 | Second miao Fh
14-17 | Minute feng dzong A
14-18 | Hour dzong dou (DN
14-19 | Morning dzao lang shiang FLR
14-20 | Evening yalee RH
14-21 | Noon che dzong vay Nz iR
14-22 | Midnight puo ya lee P H
14-23 | Now yee zay WA
14-24 | Later ee hou PLG




ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Basic Language Survival Kit contains:
1 Commands, Warnings & Instructions
2 Helpful Words, Phrases, & Questions
3 Greetings / Introductions
4 Interrogation
5 Numbers
6 Days of the Week / Time
7 Directions
8 Locations
9 Descriptions

10 Emergency Terms

11 Food & Sanitation

Medical Survival Kit contains:

12 Fuel & Maintenance
13 Medical / General
14 Medical / Body Parts
15 Military Ranks

16 Lodging

17 Occupations

18 Port of Entry

19 Relatives

20 Weather

21 General Military

22 Mine Warfare
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18 Exam Commands

19 Caregiver

20 Post-op/Prognosis
21 Medical Conditions
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22 Pharmaceutical
23 Diseases
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